
Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 30ής Νοεμβρίου 2011 
— Hartmann κατά ΓΕΕΑ (Complete) 

(Υπόθεση T-123/10) ( 1 ) 

[Κοινοτικό σήμα — Αίτηση καταχωρίσεως κοινοτικού λεκτι­ 
κού σήματος Complete — Απόλυτοι λόγοι απαραδέκτου — 
Έλλειψη διακριτικού χαρακτήρα — Περιγραφικός χαρα­ 
κτήρας — Αιτιολογία — Προϊόντα που συνιστούν μια ομοι­ 
ογενή ομάδα — Άρθρο 7, παράγραφος 1, στοιχεία β' και γ', 

του κανονισμού (ΕΚ) 207/2009] 

(2012/C 25/93) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Paul Hartmann AG (Heidenheim an der Brenz, 
Γερμανία) (εκπρόσωπος: N. Aicher, δικηγόρος) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωποι: αρχικώς 
B. Schmidt, στη συνέχεια R. Manea και R. Pethke) 

Αντικείμενο 

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του τέταρτου τμήματος προσφυ­ 
γών του ΓΕΕΑ της 20ής Ιανουαρίου 2010 (υπόθεση R 601/ 
2009-4), σχετικά με αίτηση καταχωρίσεως του λεκτικού σημείου 
Complete ως κοινοτικού σήματος. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Ακυρώνει την απόφαση του τέταρτου τμήματος προσφυγών 
του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγο­ 
ράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (ΓΕΕΑ) της 
20ής 2010 (R 601/2009-4). 

2) Το ΓΕΕΑ φέρει τα δικά του δικαστικά έξοδα καθώς και εκείνα 
της Paul Hartmann AG, περιλαμβανομένων των αναγκαίων 
εξόδων στα οποία υποβλήθηκε στο πλαίσιο της διαδικασίας 
ενώπιον του τμήματος. 

( 1 ) ΕΕ C 134 της 22.5.2010. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 7ης Δεκεμβρίου 2011 
— El Corte Inglés κατά ΓΕΕΑ — Azzedine Alaïa (ALIA) 

(Υπόθεση T-152/10) ( 1 ) 

[Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Αίτηση κατα­ 
χωρίσεως κοινοτικού λεκτικού σήματος ALIA — Προγενέ­ 
στερο κοινοτικό εικονιστικό σήμα ALAÏA PARIS — Σχετι­ 
κός λόγος απαραδέκτου — Κίνδυνος συγχύσεως — 
Άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', του κανονισμού (ΕΚ) 

207/2009] 

(2012/C 25/94) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: El Corte Inglés, SA (Μαδρίτη, Ισπανία) (εκπρόσω­ 
ποι: J. L. Rivas Zurdo, M. E. López Camba και E. Seijo Veiguela, 
δικηγόροι) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: R. 
Pethke) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών του ΓΕΕΑ, παρεμβαί­ 
νων ενώπιον του Γενικού Δικαστηρίου: Azzedine Alaïa (Παρίσι, 
Γαλλία) (εκπρόσωπος: M. Holah, δικηγόρος) 

Αντικείμενο 

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του τετάρτου τμήματος προσφυ­ 
γών του ΓΕΕΑ της 3ης Φεβρουαρίου 2010 (υπόθεση R 924/ 
2008-4), σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ Azzedine Alaïa 
και El Corte Inglés, SA. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Ακυρώνει την απόφαση του τετάρτου τμήματος προσφυγών 
του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγο­ 
ράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) της 3ης 
Φεβρουαρίου 2010 (υπόθεση R 924/2008-4), καθόσον το 
τμήμα προσφυγών απέκλεισε κατά την ανάλυση του κινδύνου 
συγχύσεως μεταξύ των επίμαχων σημάτων τα προϊόντα που 
υπάγονται στην κλάση 3 και αντιστοιχούν στην περιγραφή 
«είδη αρωματοποιίας, αιθέρια έλαια, καλλυντικά, λοσιόν για 
τα μαλλιά· οδοντοσκευάσματα». 

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά. 

3) Η El Corte Inglés, SA, το ΓΕΕΑ και ο Azzedine Alaïa φέρουν τα 
έξοδά τους. 

( 1 ) ΕΕ C 148 της 5.6.2010. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 30ής Νοεμβρίου 2011 
— SE-Blusen Stenau κατά ΓΕΕΑ — Sport Eybl & Sports 

Experts (SE© SPORTS EQUIPMENT) 

(Υπόθεση T-477/10) ( 1 ) 

[Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Αίτηση κατα­ 
χωρίσεως του εικονιστικού σήματος SE© SPORTS EQUIP­
MENT — Προγενέστερο λεκτικό εθνικό σήμα SE So Easy 
— Σχετικός λόγος απαραδέκτου — Ομοιότητα των σημείων 
— Άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', του κανονισμού 

(ΕΚ) 207/2009] 

(2012/C 25/95) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: SE-Blusen Stenau GmbH (Gronau, Γερμανία) 
(εκπρόσωπος: O. Bischof, δικηγόρος) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: A. Pohl­
mann) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών του ΓΕΕΑ, παρεμβαί­ 
νουσα ενώπιον του Γενικού Δικαστηρίου: Sport Eybl & Sports 
Experts GmbH (Wels, Αυστρία) (εκπρόσωποι: M. Pachinger και 
S. Fürst, δικηγόροι)
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Αντικείμενο 

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του πρώτου τμήματος προσφυγών 
του ΓΕΕΑ, της 22ας Ιουλίου 2010 (υπόθεση R 1393/2009-1), 
σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ SE Blusen Stenau 
GmbH και Sport Eybl & Sports Experts GmbH 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Ακυρώνει την απόφαση του πρώτου τμήματος προσφυγών του 
Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (ΓΕΕΑ) της 22ας 
Ιουλίου 2010 (υπόθεση R 1393/2009-1). 

2) Το ΓΕΕΑ φέρει τα δικαστικά του έξοδα καθώς και τα έξοδα 
της SE-Blusen Stenau GmbH. 

3) Η Sport Eybl & Sports Experts GmbH φέρει τα δικαστικά της 
έξοδα. 

( 1 ) EE C 346 της 18.12.2010. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 7ης Δεκεμβρίου 2011 
— HTTS κατά Συμβουλίου 

(Υπόθεση T-562/10) ( 1 ) 

(Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας — 
Περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν προκειμένου να εμποδι­ 
στεί η διάδοση πυρηνικών όπλων — Δέσμευση κεφαλαίων 
— Προσφυγή ακυρώσεως — Υποχρέωση αιτιολογήσεως — 
Διαδικασία εκδόσεως ερήμην αποφάσεως — Αίτηση παρεμ­ 

βάσεως — Κατάργηση της δίκης) 

(2012/C 25/96) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: HTTS Hanseatic Trade Trust & Shipping GmbH 
(Αμβούργο, Γερμανία) (εκπρόσωποι: J. Kienzle και M. Schling­
mann, δικηγόροι) 

Καθού: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εκπρόσωποι: M. 
Bishop και Z. Kupčová) 

Αντικείμενο 

Αίτηση ακυρώσεως του κανονισμού (ΕΕ) 961/2010 του Συμβου­ 
λίου, της 25ης Οκτωβρίου 2010, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
κατά του Ιράν και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 423/2007 
(ΕΕ L 281, σ. 1), καθόσον αφορά την προσφεύγουσα. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Παρέλκει η λήψη αποφάσεως επί των αιτήσεων παρεμβάσεως 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Ομοσπονδιακής Δημοκρα­ 
τίας της Γερμανίας. 

2) Ακυρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 961/2010 του Συμβουλίου, της 
25ης Οκτωβρίου 2010, σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά 
του Ιράν και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 423/2007, 
καθόσον αφορά την HTTS Hanseatic Trade Trust & Shipping 
GmbH. 

3) Τα αποτελέσματα του κανονισμού 961/2010, καθόσον αφορά 
την HTTS Hanseatic Trade Trust & Shipping, διατηρούνται κατά 
τη διάρκεια περιόδου μη υπερβαίνουσας τους δύο μήνες από 
της ημερομηνίας δημοσιεύσεως της παρούσας αποφάσεως. 

4) Το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης φέρει, πέραν των δικα­ 
στικών του εξόδων, τα δικαστικά έξοδα στα οποία υποβλή­ 
θηκε η HTTS Hanseatic Trade Trust & Shipping. 

( 1 ) ΕΕ C 46 της 12.2.2011. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 8ης Δεκεμβρίου 2011 
— Aktieselskabet af 21. november 2001 κατά ΓΕΕΑ — 

Parfums Givenchy (only givenchy) 

(Υπόθεση T-586/10) ( 1 ) 

[Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Αίτηση κατα­ 
χωρίσεως κοινοτικού εικονιστικού σήματος only givenchy — 
Προγενέστερο κοινοτικό λεκτικό σήμα και προγενέστερα 
εθνικά λεκτικά σήματα ONLY — Σχετικός λόγος απαραδέ­ 
κτου — Άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) 207/2009 — Φήμη — Άρθρο 8, παράγραφος 5, 

του κανονισμού 207/2009] 

(2012/C 25/97) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Aktieselskabet af 21. november 2001 (Brande, 
Δανία) (εκπρόσωπος: C. Barrett Christiansen, δικηγόρος) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: V. Mel­
gar) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών του ΓΕΕΑ, παρεμβαί­ 
νουσα ενώπιον του Γενικού Δικαστηρίου: Parfums Givenchy SA 
(Levallois-Perret, Γαλλία) 

Αντικείμενο 

Αίτημα ακυρώσεως της αποφάσεως του δευτέρου τμήματος προ­ 
σφυγών του ΓΕΕΑ της 7ης Οκτωβρίου 2010 (υπόθεση 
R 1556/2009-2), σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ 
της Aktieselskabet af 21. november 2001 και της Parfums 
Givenchy SA. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή. 

2) Καταδικάζει την Aktieselskabet af 21. november 2001 στα 
δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 80 της 12.3.2011.

EL C 25/50 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 28.1.2012


